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1.0nuc HaBYAJALHOI JUCHUILIIHHA
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2. MeTa Ta 3aBAaHHA HABYAJbHOI JUCIUILIIHH.

HporpaMHi KOMIIETEHTHOCTI Ta pe3yJabTaTH HABYaHHA

Merta: cdopmyBaTH HaBHYKH Ta BMIHHS MNPAKTHYHOTO BOJIOMIHHS
aHTIMCHKOI0 MOBOIO SIK 3aCO00M CHIJIKYBaHHS y MOOYTOBIM, 3arajJlbHOOCBITHIN Ta
npodeciitHiit chepi.

3aBIaHHSIM BHBYEHHsI JUCHMILUIIHM € TIATOTOBKA CTYIAEHTa [0
CIIJKYBaHHS  1HO3€MHOIO MOBOIO B YCHIM Ta MHUCHMOBIA (opmi, a TaKOXK

peanizallis BAIXOBHUX Ta 3arajlbHOOCBITHIX MTUTAHb.

VY pe3ynabTaTi BUBYCHHS HAaBYAIBHOI JUCITUTUIIHU CTYJICHT TOBUHEH

3HaTH: TpaBuia opdoermrii Ta opdorpadii, OCHOBHI pO3AUIM  TpamMaTHKU, MaTH
HEOOXITHUM JEKCUYHHH 3aIac 3arajbHOOCBITHBOI JIEKCMKH Ta CIELIaILHOL
TEPMIHOJIOTI], 3HATH TpaBWia TMEpeKialy HAyYKOBHUX TEKCTIB, OCHOBH IX
aHOTYBaHHs 1 peepyBaHHS;

BMITH: YUTATH OPUTIHAJIBHY JITEpATypy 3 Paxy 3 METOI0 oJiepKaHHs 1H(pOpMallii;
aHoTyBaTu 1 pedepyBaTH HAYKOBI CTaTTi; OpaTh ydacTh y OyIb-KUX BHAAX
MOBHOTO CIIJIKYBaHHS.

Micue AUCHMIUIIHM Yy CTPYKTYPHO-JOTIYHIA cXeMi MirOTOBKH
3100yBayviB BUIIOi ocBiTH. /[ucimnmuniHa «lHO3eMHa MOBay 3aiiMae BayKJIMBE MiCIIe
y CTPYKTYPHO-JIOTIUHIM CXeMi, aJPK€ CydacHl BUMOTH O MiJATOTOBKH MaillOyTHiX
CHEIaTICTIB MOTPeOYIOTh BiJ HUX, MEPII 3a Bce, OyTH IUIIHUMU y4aCHHUKAMU
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIil 1 MaTTU HEOOX1/IHI HABUYKHU Ta BMIHHS NIpodeciitHoro
Ta CHUTYaTMBHOIO CHIJKYBaHHd B YCHIM Ta mnHCbMOBIH (Qopmax, Oyrtu
CIIPOMOKHUMHU OBOJIOJIITH HOBITHROIO (PaxoBoro 1H(MOpMAIli€l0 dYepe3 1HO3EMHI
JUKepera.

Hucrumutina «IHO3eMHa MOBa» CIHPAEThCS HA 3arajJbHOOCBITHIN KypC
BUBYEHHS 1HO3€EMHOI MOBH. 3HaHHS 3 IUCHUIUNHKA «IHO3eMHAa MOBa» HeOOXIIHI

JIJIs BUBYEHHS TUCUUILTIHY «/[1JT0Ba iIHO3eMHa MOBay» (OCBITHIN PiBEHb: MAricTp).



IIporpamMHi KOMIETEHTHOCTI
InTerpajbHa KOMIETEHTHICTbD.
3MaTHICT, PO3B’SA3yBaTH CKJAIHI CHEIlali30BaHl 3ajadl Ta MpPaKTUYHI
po0JIeMH y Taidy3i arpompoMHUCIOBOT0 BUPOOHMIITBA Ta Y TIPOIIECI HABYAHHS, 110
nepeadavyae 3acTOCYBaHHS BHU3HAYCHUX TEOPIM Ta METOJIB BIAMOBIIHOT HAYKH 1
XapaKTePU3y€EThCS MIEBHO HEBU3HAYCHICTIO YMOB 1 BUMOT.

3aranbHi komnereHTHOCTI (3K):

3K3. IlinyBaHHs Ta moBara Jj0 pi3HOMaHITHOCTI Ta MYJIbTUKYJIbTYPHOCTI.
3KS. 3paTHICT CHIIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3KS8. 31aTHICTh BUNTHUCS 1 OBOJIOAIBATU CyYaCHUMH 3HAHHSIMU.

IIporpammui pe3yabratn Hapuyanusa (ITPH):

[IPH 1. BosoaiTh rymMaHITapHUMH, NMPUPOJTHUYOHAYKOBUMHU Ta MpOQeciiHUMU
3HAHHAMU; (POPMYIIOBATH 17€1, KOHIIEIIIIi 3 METOI0 BUKOPUCTaHHA y TpodeciitHii
ISUTBHOCTI.

[IPH 2. 3actocoByBaTM MIXHApOJHI Ta HALlOHAJIbHI CTaHAAPTU 1 NPAKTUKH B
npodeciitHii AisTbHOCTI.

[IPH 10. JlemoHcTpyBaTH MoBary OO €TUYHUX MPUHLUIIIB, CBOEI MOBEAIHKOIO
BIIPOBA)KYBATH E€THUYHI HOPMH B3a€EMOBIAHOCHH B KOJIEKTHBI, Kl CHPUSAIOTH
JIOCSITHEHHIO BUPOOHMYOI MeTU. [IposiBISATH CaMOCTIMHICT 1 BIAMOBIIAIBHICTD Y

poOOTI.



IIporpama HaBYAJBLHOI JUCHMILTIHA
Moayas 1
3micToBuii MoayJs 1. IIpo cede Ta poguny

Tema 1. Berynna Gecina. ” IIpo cebe Ta poauny”. [IucbMoBe TeCcTyBaHHS.
Tema 2. Texcr “On the farm”. ImeHHHK. 3aliMEHHUK. APTHKITB.

3micToBuiit MoayJib 2. Po0oumnii IeHb CTyJeHTa

Tema 3. PoGounii nens cryaenra. What is agriculture? [lieciioBo «to bey.
InTOHAITIA.
Tema 4. Tekcr « History of Agriculture». IIpucBiitHuii BiAMIHOK iIMCHHHUKA.

3micToBHil MOayJIb 3. YKpaiHCbKe Ceslo

Tema 5. Ykpaiuceke ceno. Teker “ The Diesel Engine*. Jliecioso y Future Simple
Tense. [puiimennuk. [IpukMeTHUK.
Tema 6. Ykpainceke ceno. Tekct «Harvest Time». MoaanbHi aieciioBa.

3micToBuiit Moayab 4. Miii yHiBepcuTeT

Tema 7. Miii yuiBepcuteT. Texcru “Types of Tractors “, “Tractor Parts “.

HiecmoBo B Continuous Tenses. be3ocoOoBi pedeHHS.

Tema 8. Tekcr “The Systems of the Internal Combustion Engine®.
HienpukMeTHuk. MoayJbHUIA TeCT.

MonayJsb 2

3micToBHil MOayJIb 5.  YKpaiHa.
Tema 9. Ykpaina. Texkcru “Thermostat” , “The Cooling System”. Jlieciioso B
Perfect Tenses. UwuciiBHUEK.
Tema 10. Texctu “Agronomy”, “Ploughs”. [liecioBo B macKBHOMY CTaHi.

3micToBuit Moayab 6. Kuis
Tema 11. Kuis . I'epynmiii. Tekct “Field Husbandry”, ,, Conventional and
Reversible Ploughs”, ,,Cultivators”, ,,Harrows”
Tema 12. IndinituBHi 3Bopotr. Tekct “Arable Farming in Great Britain”,

“Combine Harvesters”

3micToBuii Moayab 7. Beaiuka bpuranis.
Tema 13. Benuka bpuranis. Texct " Windrow or Swath Harvesting”. Haromoc.



Tema 14. JliecioBo B Perfect Continuous Tenses. Tekct “The Diesel Engine”.
3microBuiit MoayJab 8.  JIoHI0H.

Tema 15. Jlongon. Texct “Agricultural operations®, “Diesel Starting Systems” .
Cydikcu pizHux yactuH MOBU. CKi1aJIHEe PEUCHHS.

Tema 16. BararodyukiiionansHicTh ciiB. Texct “ Selecting Tractors ™.
MonyabHU# TeCT.

Moayas 3

3micToBuii Moayab 9. CijibcbKe rocnogapcTso B YKpaiHi

Tema 17. Cinschke rocnioapctBo B Ykpaini. Tekct “The Agricultural Tractor®.
YmoeHnwii criocid. CrnoBocrosrydenns (to be) of + iMeHHuK.

Tema 18. Tekct “ Main Tractor Components”. bararo3na4nicts ciaiB. Turu
3arepeyeHHs] B aHTJIHCHKINA MOBI.

3micTroBuii MmoayJs 10. Cinbebke rocniogaperso y Besukiii bpuranii

Tema 19. Cinbebke rocrogapetBo y Benukiii bpuranii. Teker “ The Basic
Design of a Tractor”.
Tema 20. Ckuazeni miecioBa. Y3rompkeHns yaciB. Teker “Disc plows”.

3micToBuiit Moayas 11. ArpoexoJioris

Tema 21. Arpoekosoris . Environmental protection. ITpedikxc semi- .
barato3naunicts ciiB. Teker “ The Principles of Direct Drilling™.
Tema 22. Cydikcn, npedikcu pi3HUX yacTuH MOBH . Heoco6oBi ¢popmu mieciona.
Texkct “Agricultural Machinery and Farming Operations”.
Tema 23. OcobimBOCTI nepekiany ckiaaHux peders. Teker “ Principle Units of a
Combine”.

3micTroBuii Moayab 12. Mos maii0yTHs npodecis

Tema 24. Mos maitOyTHs npodecist. Texet « My future profession farm
mechanization». AHaJi3 BUKOPHCTaHHS YaCOBO-BHIOBHX (POPM TIECIIB Y TEKCTaX
HaykoBoro ctuwito. ““ The Agricultural Machinery Industry in the USA”.
Tema 25. Tekct “ Machines in Modern Agriculture™. BixuBaHHS macHBHUX
KOHCTPYKIIN y paxoBOMY TEKCTI.
Tema 26. MoayJibHUIl TeCT.

Monayas 4

3micToBuii Moayab 13. HaykoBa podora cryaeHTa.



Tema 27. HaykoBa poOoTa cTyneHTa. AHali3 BUKOPUCTaHHS HE 0c000BUX (hopM
Ji€ciioBa Y HAyKOBoMY TekcTi (mienmpukmernuk).  The Development of Tractors
and other Argicultural Vehicles”.

Tema 28. AHani3 BUKOPUCTAaHHA KOHCTPYKI[iH 3 iH(GIHITUBOM Y HAYKOBOMY TEKCTI.
Texct “ Weed-Control Equipment: chemical weed control”.

Tema 29. OcoGauBOCTI NMepeKIaay CKIATHOMAPSIAHUX peUeHb 3 MAPSAHUMU
O3HAaYaJIbLHUMH B TEKCTaX HaykoBoro ctuimo. Tekct «Spraying and Dusting
Equipment: Hydraulic sprayersy.

3micToBHMiA MoayJib 14. IIiAroToBKa CijibCbKOrocnogapcbKMX KaJapiB B
YkpaiHi.

Tema 30. I[TinroToBKa CITECHKOTOCMOIAPCHKUX KaIpiB B YKpaiHi. Ocob6mmBocCTi
nepeKyaay CKIATHOMIAPATHUX PEUEHbD 3 MIJIPSTHUMU  O3HAYAIbHUMH B TEKCTaX
HaykoBoro ctuimo. Tekct “ The Development of Tractors and other Argicultural
Vehicles” Part 2.

Tema 31. Tekct “ The Further Improvement of Driver’s Comfort and Safety”
(OcobmuBOCTI TIEpeKIaay CKIATHOMIAPITHUX PEUYEHB TIPH Y3TO/KEHHI 4aCOBUX
dbopM y TEeKCTax HAyKOBOTO CTHIIIO.

Tema 32. Tekct «Versatile Model 1150”. IndiHiTHB: 3HaYeHHS, BY)KUBaHHS,
¢GyHkuii B peueHH1. PedepyBaHHA HayKOBOTO TEKCTY.

3micTtoBHMiA MoAayJb 15. ITiAroroBka cijibCHbKOroCHOAAPCHKUX KAAPIB Yy
Beaukiii bpuranii Ta CHIA.

Tema 33. IlianroToBKa ciTbChKOTOCMONAPCHKUX KaapiB y Benukiit bpurtanii Ta
CIHIA. Agricultural education in Great Britain and the U.S.A. Tekct “Maintaining
Tractors”.

Tema 34. MopainpHi aieciioBa Ta ix ekBiBajieHTH . CKiIagaHHs aHOTAINA 10
HaykoBux ctareid. Tekctu “New Axial Flow Combines” , “Hillside Combine”.
Tema 35. Tekct “Advancements of Axial Flow Combines. PedepyBanus
HAyYKOBOTO TEKCTY.

Tema 36. IlincymkoBuii MOAYJIbHMH TECT.



4. CTpyKTypa HABYAJIBLHOI U CIHUILIIHA

KinpkicTb rogus
Jlenna dpopma 3aoyna opma
Ha3Bu 3MiCTOBHX MOJYJIB 1 TEM 5 y ToMy uncsi ychor y TOMy uncIi
é 2 1 iHg | cp. | O 1 i; c.p.
1 2 3 |4 5) 6 7 |8 9
Monyas 1
3micTroBuii MoayJis 1. Ilpo cebe Ta poauny
Tema 1. Bcrymnna 6ecina. [TuceMoBe TecTyBaHHS 2 2 - - 2 2 | - -
Tema 2. Tekct “On the farm”. Imennuk. 6 2 | - 4 4 - | - 4
3aliMEHHUK. APTUKIIb.
Pazom 3a 3micTroBuM MoyiieMm | 8 4 | - 4 6 2 | - 4
3micToBuii MoayJib 2. Po0o4nii 1eHb CTy/ieHTa
Tema 3. Po6ounii geus cryaenta. What is 4 2 | - 2 4 - |- 4
agriculture? JliecmoBo «to be». InToHaris.
Imennuk. 3aliMeHHUK. APTHUKIIh
Tema 4. Texct « History of Agriculturey. 4 2 | - 2 4 - - 4
[TpucBiitHuil BiIMIHOK IMEHHUKA.
PasomM 3a 3micToBUM MotyneM 2 8 4 - 4 8 - - 8
3micToBHii MOaYJIb 3. YKpPaiHCBhKE CeJl0
Tema 5. Ykpainceke ceno. Tekct “ The Diesel 6 2 - 4 6 2 | - 4
Engine®. [liecioso y Future Simple Tense.
IIpuiiMenHuK. IIpuKMeETHHK.
Tema 6. Texct «Harvest Time». MonanbHi 4 2 - 2 4 - - 4
niecioBa.
Pazom 3a 3MicTOBUM MojtyJieM 3 10 4 | - 6 10 2 | - 8
3microBuii MoayJib 4. Miii yHiBepcuTeT
Tema 7. Miit yniBepcurer. Tekcru “Types of 4 2 | - 2 6 2 | - 4
Tractors «, “Tractor Parts . liecioso B
Continuous Tenses. be3oco0oBi peueHHs
Tema 8. Texct “The Systems of the Internal 4 2 | - 2 4 - - 4
Combustion Engine®. [{ienpukMeTHHK.
MoayJibHUH TeCT
Pa3oM 3a 3micToBUM MoyneM 4 8 4 | - 4 10 2 | - 8
Bcboro roqun 34 16 | - 18 34 6 - 28
Monayas 2.
3micToBuii MoayJIb 5. YKpaiHa
Tema 9. Ykpaina. Tekcru “Thermostat”, “The 6 2 - 4 6 2 | - 4
Cooling System”. Jlieciioo B Perfect Tenses.
UucaiBHUK.
Tema 10. Texctu «Ploughs», Agronomy” (1.c.60). 4 2 | - 2 4 - |- 4
JliecioBO B TaCHBHOMY CTaHi.
Pazom 3a 3MicTOBIM Monyniem 5 10 4 | - 6 10 2 | - 8
3micToBuii MoayJb 6. Kuis

Tema 11. Kuis . I'epyniii. ,, Conventional and 4 2 | - 2 6 2 | - 4
Reversible Ploughs”, ,,Cultivators”, ,,Harrows”.
Tema 12. ludinitusni 380potu. Tekcr “Arable 4 2 | - 2 4 - |- 4

Farming in Great Britain”.“Combine Harvesters”.




Pazom 3a 3micToBUM MoOayseMm 6 8 4 - 4 10 2 8
3microBuii MoayJsb 7. Beiuka Bpuranis
Tema 13. Benuka bpuranis. Texer " Windrow or 4 2 - 2 6 2 4
Swath Harvesting” , HaroJioc.
Tema 14. Jliecioso B Perfect Continuous Tenses. 4 2 | - 2 4 - 4
Texkcr “The Diesel Engine”.
Pazom 3a 3micToBUM Moaynem 7 8 4 - 4 10 2 8
3micToBuii Moay.b 8. JIOHI0H.

Tema 15. Jlonnon. Texct “Agricultural operations®, | 4 2 | - 2 4 - 4
“Diesel Starting Systems” Cydikcu pi3HEX YaCTHH
MoBHU. CKJIaIHE pEYCHHSI.
Tema 16. bararodyHkiioHanbHicTh ciiB. Teker 4 2 - 2 4 - 4
Selecting Tractors ”. MoayJIbHUi TeCT.

Pa3omM 3a 3micToBUM MonyneM 8§ 8 4 - 4 8 - 8
Bceboro ronnn 34 |16 | - | 18 38 | 6 32

Moay.s 3
3micToBuii MoayJb 9. CiibcbKe rocnogapcTso B YKpaiHi
Tema 17. Cinbcbke rocrnonapctBo B Ykpaini. Teker | 4 2 | - 2 5) 1 4
“The Agricultural Tractor®. YMoBHHIA criociO.
CnoBocnonyuenns (t0 be) of + iMeHHUK.
Tema 18. Texct “ Main Tractor Components”. 4 2 - 2 4 - 4
bararo3naunicTs ciiB. Tunu 3anepeyeHHs B
aHTJIHCHKIM MOBI.
Pasom 3a 3micToBUM MoTysIeM 9 8 4 | - 4 9 1 8
3microBuii Mmoayab 10. Cinbebke rocnogaperso y Beankiii bpuranii
Tema 19. Cinbcbke rocnogapcto y Benukiit 4 2 | - 2 5 1 4
Bpuranii. Tekcr “ The Basic Design of a Tractor”
Tema 20. CxiageHi giecioBa. Y3TOIKEHHS YaciB. 6 2 - 4 4 - 4
Texcr “Disc plows”.
Pazom 3a 3mictoBuM Mojyiem 10 10 4 | - 6 9 1 8
3micToBuii Moay.b 11. ArpoekoJioris
Tema 21. Arpoekodoris . Environmental 4 2 | - 2 5 1 4
protection. IIpedikc semi- . Bararo3HauHicTh CIiB.
Tekcr “ The Principles of Direct Drilling”
Tema 22. Cydikcu, npedikcu pi3HUX YaCTHH MOBH 6 2 | - 4 4 - 4
. HeocoGoBi popmu miecnosa. “Agricultural
Machinery and Farming Operations”
Tema 23. Oco6mMBOCTI IEpeKIaay CKITHUX 4 2 - 2 4 - 4
peuenb. Tekcr “ Principle Units of a Combine”.
Pazom 3a 3micToBuM Mojtynem 11 14 6 | - 8 13 1 12
3microBuii Mmoayab 12. Mosi maiidyTHs npodecis

Tema 24. Mos maiiOytHs npodecis. Teker “ The 3 2 | - 1 5 1 4
Agricultural Machinery Industry in the USA” Anani3
BUKOPUCTaHHS 4YaCOBO-BUI0BUX (DOPM JII€CIIIB Y
TEKCTaX HayKOBOTO CTHIIIO.
Tema 25. Tekct “ Machines in Modern Agriculture® . 3 2 - 1 4 - 4

BoxuBaHHS MacHBHUX KOHCTPYKIIINA Y (haXOBOMY
TEKCTI.




Tema 26. MoayibHM TeCT.

Pazom 3a 3micToBUM Monynem 12

8

[EEN

Bcnoro rogun

40

20

20

40

36

Moayas 4

3microBuii moayuasb 13. HaykoBa pobdora cryneHra

Tema 27. HaykoBa po6ora cTryaeHTa. AHami3
BUKOPHUCTAHHS HE 0CO00BHX (hOpM JiECTIOBA Y
HayKOBOMY TE€KCT1 (JI€MPUKMETHUK). TekcT
“ The Development of Tractors and other
Argicultural Vehicles”.

4

2

2

Tema 28. Ananiz BUKOPUCTaHHS KOHCTPYKIIiH 3
iHdiHiTHBOM y HaykoBOMY TekcTi. Tekct “ Possible
Improvements of Tractors”.

Tema 29. Oco6nMBOCTI IEpEKIIaTy
CKJIATHOMIAPSATHUX PEUYCHb 3 TIPS THUMH
O3HAYAJIbHUMH B TEKCTaX HAYKOBOTO CTHIIIO. TeKCT
“John Deere 8550”.

Pa3om 3a 3micTroBuM Monynem 13

12

6

6

13

1

12

3micToBHUIT Moayab 14. IlinroroBka ciibcbKOrocnoaapcbK

UX KaJpiB B YKpaiHi

Tema 30. OcoGmmBoCTI TIEpEKIIATy
CKJIQTHOMIAPSTHUX PEUCHB 3 MIAPSIIHUMH
O3HaAYaJIbHUMH B TCKCTAX HAYKOBOI'O CTHJIIO. Tekct
«The Development of Tractors and other Agricultural
Vehiclesy Part 2.

4

2

2

6

1

Tema 31. Tekcr “ The Further Improvement of
Driver’s Comfort and Safety”. Oco6muBocTi
nepekjaany CKJ'Ia)IHOHiI[pH,ZLHI/IX PCUYCHDb IIpU
y3roJKEHH1 4acOoBHUX (POPM y TEKCTaX HaAyKOBOTO
CTHIIIO.

Tema 32. Texcr “Versatile Model 1150”
IH(diHITHB: 3HAUEHHS, BXKUBaHHS, QYHKIIT B
pedenHi. PedepyBaHHs HAYKOBOTO TEKCTY.

Pazom 3a 3micToBUM Mojyiem 14

12

6

6

14

1

13

3microBHuil moay.as 15. IliaroroBka cinabecbKor

ocnoAapcbKux Kaapis y Besukiit bpuranii

Tema 33. IlianroToBka ciIbCHKOrOCMOIAPCHKUX 4 2 | - 2 5) - | - 5)
kazapiB y Benukiit bpuranii ta CILIA. Agricultural

education in Great Britain and the U.S.A. Tekcr

“Maintaining Tractors”.

Tema 34. MoganpHi Ai€cioBa Ta X €KBIBAJIEHTH . 6 2 - 4 4 - - 4
CxutamaHHs aHOTAIli 10 HayKOBUX crtareil. Tekct

“New Axial Flow Combines” , “Hillside Combine”.

Tema 35. “Advancements of Axial Flow Combines 6 2 - 4 2 - - 2
PedepyBanHs HayKOBOTO TEKCTY.

Tema 36. IlincymxoBuii MOLy/IbHUH TeCT 2 2 - - - - - -
Pazom 3a 3micToBumM mMomynem 15 18 8 - | 10 11 - 11
Bcboro roaun 42 | 20 | - | 22 38 2 | - 36
Bceworo 3a 11 cemectp 150 | 72 | - | 78 | 150 | 18 | - | 132
Bceworo 3a pik 150 | 72 | - | 78 | 150 | 18 | - | 132




5. Temu 1aGopaTopHUX 3aHATH

Ne
3/m

Ha3Ba temn

K-cTB
TOANH

Moayas 1

3microBuii moayas 1. IIpo cede Ta poauny.

1.1.1 P.T.1 ” IIpo cebe ta poauny” (2, c.). BecrynHa Oecima mpo 3aBIaHHS Ha
HaBUAJBHUU PIK, TPO CAMOCTIHHY pOOOTY CTYACHTIB Ta  BHMOTH JI0 3HaHb
cTyneHTiB. [IucbMoBe TeCTyBaHHS.

1.1.2. P.T.1 "TIpo ce6e ta ponuny” (2, c.4-6). IlpaBuna untanas npuroiocHux (1,
c.160-163). OcoboBi Ta Bka3iBHi 3aiiMeHHUKH (1, c.187-188), uncimo  imenHuka (1.
c.170), imennuk sik o3HaueHHs (1, c.178), there is/ there are (1, €.216), aptukis (1,
¢.179). Tekcr ”On the farm” (1, ¢.16) Tekct "Internal Combustion Engines” (3).

3micToBuii MoayJib 2. Po0ounii 1eHb CTy/ieHTa

1.2.1. P.T.2 ” PoGounii nenb crynenta. ~ (2, ¢.7-9). IlpaBuia ynTaHHS TOJOCHHX B
I ra IT mo3umisx (1, ¢.156-159). [luranns 3 giecinoBom to be (1, ¢.194), inTonamis (1,
c.168), inginitus (1, ¢.204). Texct “What is agriculture?” (1, ¢.22) Tekcr:
”Reciprocating Engine Parts” (3).

1.2.2 P.T.2. IlpaBuna yutandss  rojocuux y Il ta IV mozumii (1, ¢.156-159).
[Tpuceiitnuii BiaMinok iMeHHUKA (c.178), miecmosa B Past Simple Tense (1, ¢.192-
193). Tekcr “History of Agriculture” (1, ¢.27-28), Tekct “Principles Of Engine
Operation”. (3)

3microBuii MoayJb 3. YKpaiHCBbKe cesl0

1.3.1 P.T.3 ”Ykpaincbke ceno” (2, c. 14-15). IlpaBuna untaHHs TOJIOCHUX B IHIINX
no3utrisx (1, ¢.156-159). Jliecnoso y Future Simple Tense (1, ¢.192-193),
NPUMMEHHUKH, K1 IepeatoTh BIIHOIIEHHS BIIMIHKIB YKpaiHchbKoi MoBH (1, ¢.210)
npukMeTHHK (1, c.182- 83), Tekct “ The Diesel Engine* (3). Hiamor “I say...” (1,
€.36-37)

1.3.2 P.T.3 Jlitepw, siki He BUMOBJISIFOTECS (¢.166). MonmansHi mieciosa (1, ¢.196-
198). Tekctu “Harvest Time” (1, c.42), “Tractors” (3).

3microBuii Mmoayab 4. Miii yHiBepcuTer

1.4.1. P.T.3 ,, Miii yuiBepcurer” (2, c.10-13). Jlitepu, siki He BUMOBISIIOTECS (1,
c.166). [liecioo B Continuous Tenses (1, ¢.193-194), 6e30co00Bi peuenns (1,
¢.215-216). Texctu “Types of Tractors , “Tractor Parts «. (3).

1.4.2. P.T.4. [IpaBuna unutanHs rosocHux (cucremarm3amist) (1, ¢.156-159).
Mopainbhi miecnona (1, ¢.196-198) [lienpukmernuk (1, ¢.198-202). Tekct “Types
of Crops” (1, c.49), “The Systems of the Internal Combustion Engine* (3). [diamor
”When we ...” (1, ¢.50) MoayJibHuii TeCT.

Moay.as 2
3microBuii Moayab 5.  Ykpaina.
2.5.1 P.T.5 ,, Ykpaina” (2, c. 19-22). [IpaBuna BuMoBH rosiocHux (moBtopeHHs) (1,




c.156-159). Yucnisauk. Jliecnoo B Perfect Tenses (1, c.193, 195). Texctu
“Thermostat” , “The Cooling System” (3).

10

25.2 P.T.5 Jlitepwu, sixi He BUMOBIstOThCA (1, ¢.166). [lieciioBo B macuBHOMY
crani (1, ¢.193,191). Texctu: «Ploughs» (3, c.)., Agronomy” (1.c.60).

11

3microBuii moayuab 6.  Kuis
2.6.1 P.T.6 ,Kuis”. (2,c. 16-18). IIpaBuna yntanus rogocuux (1, c.156-
159). Cydikc npukmernuka —able (1, ¢.172), repynmiii (1, ¢.202- 204).
Tekcr ,,Field Husbandry” (1, c.65-66), ,, Conventional and Reversible
Ploughs”, ,,Cultivators”, ,,Harrows” (3).

12

2.6.2 P.T.6 ,KuiB”. (2, c. 16-18). IudinituBni 3Bopotu. Haromoc (1, c.167).
Cydike miecnoBa -fy (1, ¢.172). Tekcru “Field Husbandry”(1, c.65-66), “Arable
Farming in Great Britain” (1, c.67), “Combine Harvesters” (3). (iecioso B Perfect
Continuous Tenses.

13

3microBuii MoayJs 7. Beiuka bpuranis.

2.7.1 P.T.7 ,, Benuka bpuranis ” (2, c. 27-30). [IpaBuna yntanHs roJ0CHUX (IOBTOPECHHS)
(1, c. 156-159). Jlitepu, mo He BuMoBIsitoThes (1, c. 166). Haronoc. Cnomyunuk (1, c.
211). Texct " Windrow or Swath Harvesting” (3).

14

2.7.2 P.T.7 [iecnoso B Perfect Continuous Tenses. (1, ¢.192-195). Cnonyunuk (1, c. 211).
Heoco6oBi ¢hopmu mieciosa (moBropents) (1, ¢. 198-206). Tekcr “Field Crops” (1, ¢.72-
73), “The Diesel Engine” (3).

15

3microBmii moayab 8.  JloHgoH.

2.8.1 P.T.8 ,, Jloumonu”. (2, c. 23-26). [IpaBuna yuranus npuroigocHux (1, c.160-163).
Cyikcu pizanx yactud MoBH. (1, ¢.19-172). ®yukuii ciiB i3 cydikcom —ing (1, ¢.203-
204). Texct “Agricultural operations” (1, c. 85-86), “Diesel Starting Systems” (3).

16

2.8.2 P.T.8 ,, Joumou”. (2, c. 23-26). BaratodyHkitioHanbHICTE ciTiB. CKiaaHe pedeHHs
(1, ¢.216-217). Tekcer “ Selecting Tractors  (3).
MoayabHuii TecT.

17

Moayas 3

3micToBmii Moayap 9. Cinbcbke rocnogapcTso B YKpaiHi

3.9.1 P.T.9 ,,Cinbchke rocrogapctBo B Ykpaini ta y Benukiit bpuranii” (2, c¢. 32-34).
Iepenaua 3Bykis [a:], [A] (1, ¢.165). Cydiken, npedikcu pizHux yactud Mosu (1, ¢.169-
173). ¥YmoBHuii crioci6 (1, ¢.190-191). Teker “The Agricultural Tractor® (3). Haronoc y
cioBi (1, ¢.167). CnoBocriony4enns (to be) of + imennuk (1, ¢.217-218)

18

3.9.2 P.T.9 Tlepenaua 3Bykis [ai], [au] (c.164-165) barato3naunicts cmis (1, ¢.217-218).
Tunu 3aniepeueHns B aHTIiCHKi# MoBi. Teker “ Main Tractor Components” (3). Tekct
“A green cross” (1, ¢.119-120).

19

3microBmii moayas 10. Cinbcbke rocnogapcrso y Beankiit bpuranii
3.10.1 P.T.10 ,,Cinbcbke rocrnomapctBo y Benukiii bpuranii ”. (2, c. 34-36). Ilepenaua
3BykiB [3:], [€i], [ia] (1, c.164-165). Bararo3naunicts ciis (1, ¢.217-218). Cxaamneni
niecnosa (1, ¢.175-176). Teker “ The Basic Design of a Tractor” (3).

20

3.10.2 P.T.10 Cknaneni mniecnosa (1, ¢.175-176). Y3romkeHns 9aciB. 3BOPOTHI Ta
miicvITioBaibHi 3aiiMenHukH (1, ¢. 188). diamor “I’ve noticed ...” (1, c. 128) Ilepeknan




¢axosoro Tekcty “Disc plows” (3).

21

3microBmii Mmoayas 11.  Arpoexosoris

3.11.1 P.T.11 ,,Arpoexkosoris”. (2, c. 43-45). Environmental protection. [IpaBuia
YUTAHHS [IPUTOJIOCHUX C, § Ta OykBocmosy4ueHb 3 HumH (c.160). [Ipedikc semi- (1, ¢.170,
169-173). bararo3unaunicts ciiB (1, ¢.217-218). Texct “ The Principles of Direct
Drilling” (3).

22

3.11.2 P.T.11 IlpaBuna yuraHHs TOJIOCHUX i mpurosocHux (mosropenns) (1, c. 155-163).
Cydiken, npediken pizaux gactud MoBH (169-173). Heocobosi hopmu miecnosa (1, ¢.198-
206). Texct “Environmental Protection” (1, c. 148-150). “Agricultural Machinery and
Farming Operations” (3).

23

3.11.3 P.T.11. OcobauBocTi mepekiany MiAPsSAHUX JONATKOBHX pedeHb (1, c. 216-217).
Varomkenns vaciB (1, c. 196). Tekcer “ Planting” (3). Tekcr “ Principle Units of a
Combine” (3).

24

3microBmii Mmoayab 12. Mos maiidyTHs npodecis

3.12.1 P.T.11. ,Mos maiibytHs npodecis”. (2, c. 56-57). My future profession farm
mechanization. AwHasi3 BUKOPHCTaHHS YaCOBO-BUIOBUX (DOPM JII€CIIB y TEKCTaX HAYKOBOT'O
crumo. Tekcr “ The Agricultural Machinery Industry in the USA” (3).

25

3.12.2 P.T.11. Yacogi hopmu miecioBa B akTUBHOMY CTaHi. | paMaTnaanii aHaIi3 (haxoBoro
Tekcry. Tekcrt “ Machines in Modern Agriculture” (3, ¢.). BykuBaHHS MacHBHUX
KOHCTPYKIiH y paxoBOMY TEKCTi.

26

3.12.3 MoayabHii TecT.

27

Mopyasb 4
3micToBuii moayas 13. HaykoBa po6oTa cTyneHTa.
4.13.1 P.T.13 ,HaykoBa pobora cTyaenrta” (2, c. 64-66). AHaji3 BUKOPUCTaHHS HE
oco60Bux (opM JieciioBa y HAyKOBOMY TeKCTi (mienpukmetHuk). Tekct “ The
Development of Tractors and other Argicultural Vehicles”. (3).

28

4.13.2 P.T.13 ,,HaykoBa pobora ctyaenra”. (2, c. 64-66). AHai3 BUKOPUCTAHHS
KOHCTPYKIIi#i 3 iH}iHiTHBOM Y HaykoBomy TekcTi. Tekct “ Weed-Control Equipment:
chemical weed control”. (3). Tekcr “ Possible Improvements of Tractors” (3).

29

4.13.3 P.T.13 Oco6nuBocTi nepekiaay CKIaIHOMAPSAHUX PEYEHb 3 MiAPIIHUMHU
0o0CTaBMHHMMH YMOBH B TeKcTax HaykoBoro ctiio. Tekct “John Deere 8550. (3).
Mopdonoriyauii Ta CAHTAKCHYHHMI aHalli3 peueHb Y HAYKOBOMY TEKCTi.

30

3micTroBHUI MoayJb 14. IlinroToBKka CilbCHbKOrocnogapchLKUX KaapiB B YKpaiHi.
4.14.1 P.T.14 ,IlinroroBka CiIbCHBKOTOCHOAAPCHKUX KaapiB B YKpaiHi. (2, c. 37-39).
Oco6aMBOCTI MepeKIany CKIaHOMIIPSIIHIX peueHb 3 MiAPSAHUMH O3HAYAIbHUMHU B
tekcrax HaykoBoro cruiio. Texer “The development of tractors and other agricultural
vehicles ” (3, ¢.).

31

4.14.2 P.T.14 ,IlinroroBka CuILCHKOTOCHOAAPCHKUX KajapiB B Ykpaiui”. (2, c. 37-39).
Ocob6nuBOCTI TepekiIagy CKIATHOMAPSIHUX PEYCHb NPH Y3TOMKEHHI 4acOBUX (GOpM Y
TekcTax HaykoBoro crumo. CKiIamaHHs aHOTaIlii o HaykoBux crateit. Tekcr *“ The Further
Improvement of Driver’s Comfort and Safety” (3).




32

4.14.3 P.T.14 Texcr «Versatile Model 1150. (3, ¢.). TudiniTuB: 3Ha4YCHHS, BXKUBAHH,
¢yHkuii B peuenni. PeepyBanns HaykoBoro Tekcty. Post-Harvest Principles and Systems
(3, c. 12-15)

33

3micTroBHuii MoayJs 15. IlinroroBka ciibcbKorocnogapcbkux kaapis y Beaukiii
Bpwuranii Ta CIIA.

4.15.1 P.T.15 ,IliaroroBka cinbchKorocmnonapchbkux kaapis y Benukiit bputanii Ta CLLA.
,» Agricultural education in Great Britain and the U.S.A. (2, c. 40-42 Tekct Tekct
“Maintaining Tractors” (3).

34

4.15.2 P.T.15 MoganpHi miecioBa Ta ix ekBiBajeHTH . be3ocoOoBi popmu miecmoa
(ormsamose moBTOpenHs). Ciry>k00Bi croBa (6araTo3naunicTs). [lepexian ckiaamHux
tepminiB. CkiananHs aHoTauii 1o HaykoBux crtareit. Texcr “New Axial Flow Combines”
, “Hillside Combine”(3).

35

4.15.3 P.T.15 IudiniTus: 3Ha4eHHs, B)KUBaHHSA, QyHKIIi B peueHHi. PedepyBanns
HAYKOBOT'0 TeKcTy MopdooriyHnii Ta CHHTAaKCHYHHI aHali3 peueHb Y HAYKOBOMY TEKCTI.
“Advancements 0f Axial Flow Combines”, “Fertilizing Equipment: Equipment for applying
gas fertilizers.” (3). Mopdosoriunuii Ta CHHTAKCHYHHI aHaJIi3 PEYCHb Y HAYKOBOMY TEKCTI.

36

4.15.4 IlincymxoBuii MOAYJIBHUH TeCT




6. Camocriitna po6oTa

Ha3Ba temn

Kinbkicts

rOIUH

JICHHa

¢dopma

HaB4YaH
HA

3a04YHa

¢dbopma

HaBYaH
HA

OmpartrtoBadHs 31 CIOBHUKOM Ta BUBUYEHHS HOBUX
JICKCUYIHHMX ouHUI [1, ¢.12, 18].

OmnparroBaHHS TEKCTIB JJIs1 CAMOCTIHHOTO YUTaHHS:

- «Principles of engine operationy [2, ¢.11-12], «The
diesel engine» [2, ¢.15-16], «Four-stroke cycle» [2, ¢.17].
BukonanHs BripaB 110 TeKCTy [2].

4

8

Po6oTa 3i CJIOBHUKOM Ta BUBUCHHS HOBHUX JICKCUIHUX
omununb [1, ¢ 24], [2, c.12, 18,].

OmnpartrtoBadHs TpaMaTHIHOTO MaTepiay:

- miecioBo “to be” B Present Simple Tense [1,c. 194];

- 0c00OBI Ta BKa3iBHI 3aiiMeHHUKH [1,c. 187-188];

- 3BopotH “there is/are” [1,c. 216];

- apTHKIb [1,c. 179).

Bukonannss BmpaB 3 mociOHHKa ,,I'pamaTuka cy4acHOi
anrmicekoi moBu” mixa pea. JI.I.Bep6a, I'.B.Bep6a: Bmp.
14, 15, 16 c. 226-227; Bup. 258, 259, 261 c. 320; Bmp.
266, 267 c. 321.

OmnparroBaHHS TEKCTY JJIsI CAMOCTIHHOTO YN TaHHS:

- «Internal combustion enginesy [2, c. 5-6]. BukonauHs
BITPaB 710 TEKCTY [2].

OmnparlftoBaHHs TpaMaTHIHOTO MaTepiay:

- imennuk [1,c. 176-178];

- mpuliMeHHHKH Micii [1, ¢. 209].

Bukonatu BnpaBu 3 mnociOHuka ,,I'pamarvka cydacHOi
anrmicekoi moBu” mixg pea. JI.I.Bep6a, I'.B.Bep6a: Bmp.
278,279, 250 c. 324-325;

OmparirtoBadHs TEKCTY JIJIsi CAMOCTIHOTO YATAHHS:

- «Reciprocating engine parts» (parts I -1I) [2,c. 7-8].
BukonanHs Bripa 10 TeKCTy [2].

OmnparroBaHHS TPaMaTHYHOTO MaTepiay:

- cioBa-3amiHHMKH that, one [1,c. 216];

- mpuciiBHEK [1,c. 206-208].

Bukonaru BIpaBu 3 rpaMaTHYHOro rmocionuka [3]:
Brp. 291, 292 c. 328; Bup. 231 c. 307.




OmnparfoBaHHs TEKCTIB /ISl CAMOCTIHHOTO YHUTaHHS:
- «Engine parts» [2, c. 9-10, «Principles of engine
operationy [2, c. 11-12]. Bukonauus Bupas 10 Tekcty [2].

Po6oTa 3i CIOBHUKOM Ta BUBYCHHS HOBHUX JICKCUIHUX
omuuuik [1,c. 31, 38, 44,51, 57, 62, 68, 75, 82, 89, 95].
OmpartrtoBaHs TEKCTY JIJIsi CAMOCTIHOTO YATAHHS:

- «Selecting tractors» [2, c. 61-62].

BukonanHs BripaB 110 TEKCTy [2].

OmnparfoBaHHs rPaMaTHYHOTO MaTepiaiy:

- bynkwii ciaiB i3 cydikcom -ing [1,c. 203-204];

- ckiazieHi aiecnosa [1,c. 211, 175-176];

Bukonatu BrpaBu 3 rpamaTuyHOro mnocioumka [3]: Bmp.
231 ¢. 307.

OmnparroBaHHS TEKCTY JIJIsI CAMOCTIHHOTO YN TaHHS:

- «Main tractor components» [2, ¢. 71-74].

BukonanHs BripaB 110 TeKCTy [2].

PoGoTta 31 cTOBHUKOM Ta BUBUCHHS HOBUX JICKCUYHUX
omuuuIk [1,c. 113, 129, 136].

OrnpalifoBaHHs TEKCTY ISl CAMOCTIMHOTO YUTAHHS

- «The agricultural tractor» [2, ¢.65].

BukonanHs BripaB 10 TeKcTy [2].

OmnpaiftoBaHHs rpaMaTUYHOTO MaTepiany:

Po6orta 31 CIIOBHUKOM Ta BUBYEHHSI HOBUX JIEKCUUHUX
oauHMIb [4,¢.4-6 ].

Yacosi (hopmu fieciioBa y akTUBHOMY cTaHi [1, ¢. 211,
175-176];

OmnpalifoBaHHs TEKCTY JUIsl CAMOCTIMHOTO YATAHHS:

- «The diesel enginey» [2,c. 53-54].

BukonanHs BripaB 110 TeKCTy [2].

PoGoTa 31 cJJTOBHUKOM Ta BUBUEHHS HOBHX JICKCHYHHUX
omuuuuk [4,c. 24, 26, 28].
OmpalfoBaHHS TEKCTIB ISl CAMOCTIMHOTO YATAHHS:

- «Diesel starting systems», «The diesel engine fuel
system [2, ¢.57-58],
BukonanHs BripaB 10 TeKCTy [2].

10

Po6oTa 31 CJIOBHMKOM Ta BUBYEHHS HOBUX JIEKCUUHUX
omuuamipb [1,c. 121, 144].

OmnparifoBaHHs TEKCTY ISl CAMOCTIMHOTO YA TAHHS:

- «Operating and maintaining tractors» [2,c. 66-67].
BukonaHHs BripaB 10 TeKCTy [2].




11

OrmpalifoBaHHs TPaMaTHYHOTO MaTepiay:

[TacuBHuii cran [1,c. 186-188];

OmnparfoBaHHs TEKCTY ISl CAMOCTIHHOTO YHTAHHS:

- «Agricultural machinery and farming operations» [2,c.
88-89].

BukonaHHs BripaB 10 TeKCTy [2].

12

OmnpairoBaHHs rpaMaTUYHOTO MaTepiany:

- cy(ikcu pizHuX yactud moBu [1,c.172-173];
OmpartrtoBaHs TEKCTY JIJIsi CAMOCTIHOTO YATAHHS:
- «Disc plowsy [2,c. 79-80].

BukonanHs BripaB 110 TekcTy [2].

13

Po0oTa 3i CJIOBHUKOM Ta BUBYEHHS HOBUX JICKCHUHHUX
omunmIb [1,c. 75, 104];

OmnparfroBaHHs TEKCTY I CAMOCTIHHOTO YNTAHHS:

- «Principle units of a combine» [2,c. 93-94].
BukonanHs BripaB 110 TeKCTy [2].

14

OmnpaiftoBaHHs rpaMaTUYHOTO MaTepiay: 0COOJIMBOCTI
NepeKIaay CKIaaHuX pedeHs [1,C. 216-217], ymoBHwMiA
crmoci6 [1,c. 190-191].

OrnpalifoBaHHs TEKCTY JUIsl CAMOCTIMHOTO YATAHHS:

- «The development of tractors and other argicultural
vehicles» (Part 1)

[2, c. 101-102]. BukonanHs BIpaB 10 TEKCTY [2].

15

OmnpairtoBaHHs MaTepially CIIOBOTBOPEHHSI: TICEBIIO
iHTepHalioHanbHa Jekcuka [1,¢.220], cydikcu, npedikcu
pi3Hux yactud MoBH [1,¢.169-173]. ckiazani cioBa
[1,c.175].

OmnpalftoBaHHs TEKCTY JIJIsl CAMOCTIHOTO YATAHHS:

- «The development of tractors and other agricultural
vehiclesy» (Part I1) [2,c.107-108]. BukonanHusi BmpaB 10
TekCTy [2].

16

OmnpalfoBaHHs rpaMaTHYHOTO MaTepiany:

3BOPOTHI Ta MiJICHIIOBAIBHI 3aMEHHUKH ,
Oarato3HauHicTh ciiB [1, ¢. 188, c. 217-218];

IndiniTuB Ta iHdiHITUBHI KOHCTPYKIi [1,c. 146-148];

- «The further improvement of driver’s comfort and
safety» [2,c. 110 — 114].

BukonanHs Bripas 10 TeKCTy [2].

Paszom

/8

132




7. MeToau HABYAHHSA

[HO3eMHa MOBa SIK AUCIUIUTIHA 3arajJbHOOCBITHROTO T'YMAaHITAPHOTO ITUKITY
Mocijlae BakiauBe Micie y (opMyBaHHI OCOOMCTOCTI MalOyTHHOTO (haXiBIIs.
Oco0uBOro 3Ha4€HHS B YMOBAaX PUHKOBOT €KOHOMIKH 1 BXO/KeHHsT YKpainu B EC
HaOyBa€ MpPaKTUYHE BOJIOAIHHS BuUMyckHHMKaMd 3BO 1HO3€MHOI0O MOBOIO SIK
3acobomM crinkyBanHA. [Ipodeciiina cnpsiMOBaHICTh Kypcy 1HO36MHOI MOBHU CIIpHUSE
noryMOJIEHHIO 3HaHb CTYACHTIB 3 00paHoro (axy, onaHyBaHHS HUMU TaKOTO PIBHS
3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb, KU 3a0e3MeunTh HEOOXIAHY KOMYHIKaIliio y cdepax
npodeciitHOro CiIKyBaHHS B yCHIHM Ta MUCbMOBIHN (hopmax.

[Ipu BUBUYEHHI KypCy BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKi METOJIM OpraHizaiii Ta
3I1MCHEHHS HaBYAILHO-IT13HABAJILHOI J1SUIBHOCTI:

— CJIOBECHI METOJIM — PO3IOB1Ib-TIOSICHEHHS, 0ecia;

— HAOYHI METOAM — LIIOCTpaLisl, AEMOHCTpALIIs;

— TPaKTUYHI METOJIM — BIPaBH, NPAKTUYHI pOOOTH, TBOPHU, pedepary;

— PEmpOAYKTHBHI METOJIM — BIATBOPEHHS SK 3aci0 MOBTOPEHHS TOTOBUX
3pa3KiB;

— TBOpY1, TPOOJIEMHO-TIONTYKOBI METO/IH;

— KOMEHTYBaHHA, OIliHKa (a00 caMOOIliHKa) i YYacHHUKIB (MOXJIMBICTh
KOMEHTYBaTH CBOi BIJIMOBiAI, a00 JIOMOBHIOBATH BIAMOBIAI 1HIIUX
3100yBayviB);

— 1HTEpaKTUBHI METOJIY HaBYaHHS y NpoQeciiHii MiArOTOBI CTYJAEHTIB;

— camocTiitHa po0OoTa 1mo3a KOHTpOJIeM BUKJIaJa4a — JOMAIIHI 3aBAaHHs (yCH1
Ta MICHMOBI).

[IupoKo BUKOPUCTOBYIOTHCSI O1HAPHI, IHTETPOBAHI METOIM HAaBYAHHS:
HAOYHO-UTIOCTPATUBHUN METO]T; HAOYHO-TIPOOJIEMHUI; HAOUHO-TTPAKTUYHUH.

AKTHUBHO  BNPOBaKYIOThCS  IHTECPAKTUBHI METOAM HABYaHHSI Y
npodeciiiHiii mAroToBIi CTYAEHTIB (poOoTa B MallUX rpymnax, AUCKYCii, MO3KOBa
ataka, keiic-meron (case study), mpeseHTarii, IiJOBI Ta pOJILOBI IFPH TOIIO), SAKi
HeoOXimHi s  (opmyBanHs HaBuuok SOft skills crnpsiMmoBaHMX Ha po3HMIUpEeHHs

0COOMCTICHMX Ta TMpo(eciiHUX KOMIETEHLIH TakKux SK KpPEaTUBHICTH,



IHTENEKTYaIbHUM PO3BUTOK, KPUTUYHE MHCIEHHS, KOMYHIKAOENbHICTh, YMIHHS

IpaloBaTH B KOMaH/II.

8. MeToa1 KOHTPOJIIO

O1iHIOBaHHS 3HAHb CTYJICHTIB IPOBOAUTHCS I11]1 YaC KOHTPOIBHUX 3aXO/I1B.
KoHTposbHI 3aX01 BKIIIOYAIOTh MOTOYHUM Ta MiICYMKOBUN KOHTpPOJb. [loTOuHMI
KOHTPOJIb 31HCHIOETHCS M1 Yac MPOBEJACHHS MPAKTHUYHUX 3aHATH 1 Ma€ Ha METI
MepeBIPKY PIBHA IMJATOTOBJIEHOCTI CTYACHTA IO BUKOHAHHS KOHKPETHOI POOOTH.
dopma TpOBEACHHS MOTOYHOTO KOHTPOJIO 3AIMCHIOETHCS 32 TaKUMH (OpMaMHU:
CaMOOLIIHIOBaHHA; 3aBJlaHHAd Ha BHUOIp MPaBUIBHOI BIJIMOBIAlI 13 JEKIIBKOX
MOJKJIMBUX; OLIHIOBaHHS 32 y4acTh y MpPaKTUYHUX 3aHITTAX, OOrOBOPEHHSX;
NUChMOBa po0OOTa; yCHE Ta MHUCHMOBE OMMUTYBaHHS, TECTYBAaHHS, KOHTPOJIbHI
poboTH.

[TinCyMKOBHMI1 KOHTpPOJIb IPOBOAMTHCS 3 METOI0 OILIHKM pEe3yJbTaTiB
HAaBYaHHS Ha MEBHOMY OCBITHbOMY pIBHI a00 Ha OKpPEMHUX MHOro 3aBEpIICHUX

eTarnax y BUTJIAI 3aJIKYy.



9. Po3noaia 0aJjiiB 3a MOaYJISIMHU

[ToTounuii (MOIyIbHUIN) KOHTPOJIb

Monayns 1 Monayas 2 Moayns 3 Monayns 4
3M1 | 3M2 [3M3 | 3M4 | 3M5 | 3M6 | 3M7 | 3M8 | 3M9 | 3M10 | 3Ml1 3M12 3M13 3M14 3M15 Cyma

T| T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T
TH T2 T3\ T4 TS5 T6/T7| T8\ T9 15| 19 | 19 [ 13 |14 | 15| 16 | 17 | 18 | 19 | 20 |21 |22 | 23 | 24 | 25| 26 | 27 | 28 | 29 | 30 [ 31 | 32 | 33 | 34| 35 | 36

2|2(2(2(2|2|2|5(2|2|2|2|2|2|2|5|2|2|3|3|3[3[3(3|3|5(3[3[3[3|3|3|3|3|3|5]100




10. IIxana oninroBanusa: HamionajabHa Ta ECTS

Cyma 6autiB 3a BCi

Origka

O1iHKa 3a HAIlIOHAJILHOKO MIKAJIOK0

BHIM HABYAIBHOI JUTS €K3aMeHY, KypCOBOTO IS 3aJTKY
JUSUTBHOCTI ECTS MPOeKTy (poOOTH),
MIPAKTUKH
90 -100 A B1JIMIHHO
82-89 B o6oe
74-81 C 00p 3apax0BaHO
04-73 D 3a/10BUIBHO
60-63 E
: HE 3apaxoBaHo 3
HE3aJI0BUTHHO 3 :
) MOKJIUBICTIO
35-59 FX MOJIMBICTIO TOBTOPHOTO
MTOBTOPHOTO
CKJIa/IaHHS
CKJIQJaHHS
: HE 3apaxoBaHo 3
HE3aJI0BUIBHO 3 ,
, 000B’SI3KOBUM
000B’SI3KOBUM
0-34 F MOBTOPHHUM
MTOBTOPHUM BHBYCHHSIM
: BHUBUYCHHSM
TUCITUTITIHU :
JTUCIATLTIHA

1. Jlazapes O. B., Uyumiit 1. 1. Anrmiiicbka MoBa. MeToauuHui MOCIOHUK ISt
CTYJIEHTIB CIIELIAJIBHOCTI «ATpoinkeHepis». YManb: PBB Ymancekoro HYC,

2020. 120 c.

2. Uyuwmiit 1. 1. HaBuanbHO-MeTOMUYHUN TOCIOHHMK IJII CaMOCTIHHOT poOOTH
CTYJIEHTIB 3 TUCIUIUIIHYU «]HO3eMHa MoBay (aHrmiiickka) CrerianbHicTh 208

11. MeroanuHe 3a0€e3ne4YeHHA

Arpoimxkenepisa. Ymanb: BIIL «Bizasi», 2020. 53 c.
3. Komicapenko H. O. Anriiiicbka MOBa: MOCiOHUK 3 po3MoBHUX TeM. / S1. B.

beuko, JI. B. Mosuan, 0. I.®depnoc, O. O.Omiitauk. Ymanp: PBB

VYmancexkoro HYC, 2019. 73c.




12. PexomenioBaHa JiTepatrypa
bazosa

1. Manamaki JI. JI. Anrmificbka MoBa. HaBuanbHUM MOCIOHUK TSI CTYJICHTIB

arpOHOMIYHHX CHENIaJbHOCTEM BUIIMX arpapHUX HaBYAIBHHUX 3aKJIajiB.

VYBIIII, 2003. 260 c.

Jim D. Dearholt “Career Path. Mechanics”. Express Publishing, 2012

3. HoBuit  aHrmo-ykpaiHChKUN  yKpaiHCHKO-aHTJIIHCBHKHM  cioBHUK. K.:
Hpyxapcekuit ientp «CsiToBuny, 2002. 576 c.
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